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 Take out the filter together with the frame, remove the old filter from the frame 
and replace it with the new one, do the same with the other filter

 Wyciągnąć filtr z ramką, zużyty usunąć z ramki i zamontować nowy, czynności 
wykonać dla obu filtrów

 Den Filter zusammen mit dem Halterungsrahmen herausnehmen und gegen 
neuen ersetzen. Die Schritte für beide Filter durchgehen

 Винуть фильтр с рамкой, использованный удалить и вложыть новый, 
те же проделать со вторым фильтром

 Sortir le filtre avec son cadre, enlever du cadre le filtre usé et y installer 
un nouveau, effectuer les męmes opérations pour les deux filtres

 Open the front bonnet

 Podnieść maskę przednią

 Die Motorhaube hochheben

 Поднять передний капот

 Soulever le capot avant

 Location of the filters is shown in the picture

 Filtry znajdują się w miejscu pokazanym na zdjęciu

 Der Einbauort des Filters ist auf dem Bild dargestellt

 Фильтр находится в месте, изображенном на рисунке

 Le filtre se trouve dans l’endroit présenté sur la photo

 Remove the cover of the filter chamber

 Wyciągnąć osłonę komory filtrów

 Die Abdeckung des Filterteils ausbauen

 Вытащить кожух камеры фильтра

 Sortir le capot de la chambre des filtres
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